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ABSTRACT 

 

Oktaviany. 1602050078. Lexical and Grammatical Cohesion in The Lion King 

Movie Script. Skripsi. English Department of Faculty of Teacher Training 

and Education of University Muhammadiyah of North Sumatera (UMSU). 

Medan. 2020. 

 

  

The objectives of this research were to identify the types of grammatical 

and lexical cohesive devices used in The Lion King Movie Script, to describe the 

grammatical and lexical cohesion devices used in The Lion King Movie Script 

and to investigate the grammatical and lexical cohesion devices used in The Lion 

King Movie Script. The researcher used descriptive qualitative method to obtain 

the objectives of the research. The data of this research was grammatical and 

lexical cohesion while the data source of this research was script of “The Lion 

King Movie”. The results in this research were found 312 ties of grammatical 

cohesive devices and 196 lexical cohesive devices used in the script. The 

realization of cohesive devices used in The Lion King Movie script was semantic 

concept between lexical and grammatical cohesion devices, this referred to the 

relationship meaning that exists within or outside the text. The most types of 

grammatical cohesion used were personal reference and demonstrative reference 

because they used to refer something which was mentioned elsewhere in the 

script. Meanwhile, clausal substitution as only type of grammatical cohesion 

didn‟t occur in the whole scene. The most types of lexical used were repetition 

because they used to rewrite an item in preceding element with the same form to 

following element. Finally, the findings showed almost all types of lexical and 

grammatical cohesion contained reference, substitution, ellipsis, conjunction, 

repetition, synonymy, antonymy, hyponymy, meronymy, and collocation 

contained in The Lion King Movie script.  

 

Keywords: Cohesion, The Lion King Movie script 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ii 
 

ACKNOWLEDGMENTS  
 
 
 
 
 
 

Assalamua’laikum Warahmatullahi Wabaratuh,  

Alhamdulillah, first of all the researcher would like to thanks to Almighty 

God, Allah SWT for His infinite and blessing so I can accomplish this proposal in 

order to fulfill the requirements to get a degree for Sarjana Pendidikan (S.Pd) 

English Education Program, University of Muhammadiyah North Sumatera. 

Secondly, blessing and peace be upon the Prophet Muhammad SAW who has 

brought from the darkness into the brightness. The researcher would like to thanks 

to her beloved mother Pariyem and her beloved father Bakhtiar Lubis who have 

advised and supported me spiritually and financially with all their best throughout 

my study. 

In writing this study entitled “Lexical and Grammatical Cohesion in The 

Lion King Movie Script” there were so many troubles, without much help from the 

following people, it was impossible for her to complete and finish her proposal.  

1. Dr. Agussani, M.AP, the Rector of University of Muhammadiyah Sumatera 

Utara. 

2. Dr. Elfrianto Nasution, S.Pd, M.Pd as the Dean of FKIP UMSU who had 

given the recommendation and permission to carry out the research. 

3. Mandra Saragih, S.Pd, M.Hum as the Head of English Department and 

Pirman Ginting, S.Pd, M.Hum as the Secretary of English Department of 

FKIP UMSU, who had allowed and guided the research. 



 

 

iii 
 

4. Resty Wahyuni, S.Pd, M.Hum as her beloved supervisor, who given 

invaluable thought, advice, comments, guidance, support and suggestion for 

the researcher to complete this research.  

5. Mandra Saragih, S.Pd, M.Hum as her first reviewer who has given 

comments and suggestion in this research.  

6. Pirman Ginting, S.Pd, M.Hum as her second reviewer who has given 

comments, guidance, and suggestion for the researcher to complete this 

research.  

7. All lectures especially who those of English Department for their advice, 

comments, guidance, support and encouragement during her academic year 

at FKIP UMSU.  

8. The employees of Biro Administration FKIP, University of Muhammadiyah 

Sumatera Utara who had given supporting in administrative system service 

of completing necessary requirements, so all of business could be resolved 

easily.  

9. Her beloved sisters Desy Jumiati S.Pd, Agustina Sari S.Pd, Pristiani and all 

members of her big family who gave moral supports.  

10. Her beloved sister Vivin Agustin S.Pd who always support, helping and 

suggestions.  

11. Her close friend Muhammad Agung Priatna who always accompany, 

support and helping. 

12. Her best friend Rizki Ramadhani, Risky Audiva, Defi Puspita Sari who 

always support and helping. 



 

 

iv 
 

13. All of her beloved  Classmate VIII B Morning Class English Department of 

FKIP UMSU 2016 academic year. 

The researcher realizes that her research was still far from being perfect. So, 

the researcher expects suggestion and comments from all of the readers or other 

researcher who want to learn about this research. May Allah SWT the most 

almighty always bless all of us.      

 

Medan, October 2020 

The Researcher  

 

 

OKTAVIANY 

1602050078 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

v 
 

TABLE OF CONTENTS 

 

ABSTRACT ...........................................................................................  i 

ACKNOWLEDGEMENTS ..................................................................  ii 

TABLE OF CONTENTS  .....................................................................  v 

LIST OF TABLES ................................................................................  viii 

LIST OF FIGURES ..............................................................................  ix 

LIST OF APPENDICES.......................................................................  ix 

CHAPTER I INTRODUCTION 

A. Background of the Study .................................................................  1  

B. The Identification of the Problem ....................................................  3 

C. The Scope and Limitation ................................................................  4 

D. The Formulation of the Problem ......................................................  4 

E. The Objective of the Study ..............................................................  5 

F. The Significance of the Study ..........................................................  5 

CHAPTER II REVIEW OF LITERATURE 

A. Theoritical Framework .....................................................................  7 

1. Grammar  .....................................................................................  7  

2. Cohesion ......................................................................................  8 

3. Kinds of Cohesion Devices .........................................................  9 

4. Grammatical Cohesion ................................................................  10 

5. Types of Grammatical Cohesion .................................................  10 

a. Reference ................................................................................  11 



 

 

vi 
 

b. Substitution  ............................................................................  14 

c. Ellipsis ....................................................................................  16 

d. Conjunction ............................................................................  18 

6. Lexical Cohesion .........................................................................  20 

7. Type of Lexical Cohesion ...........................................................  21 

a. Repetition................................................................................  21 

b. Synonymy ...............................................................................  22 

c. Antonymy  ..............................................................................  22 

d. Hyponymy ..............................................................................  23 

e. Meronymy ..............................................................................  24 

f. Collocation..............................................................................  24 

8. The Lion King Movie ..................................................................  26 

B. Previous Related Study .....................................................................  28 

C. Conceptual Framework .....................................................................  31 

CHAPTER III METHOD OF RESEARCH 

A. Research Design ...............................................................................  33 

B. Source of Data  .................................................................................  33 

C. The Technique of Collecting Data ...................................................  34 

D. The Technique of Analyzing Data ...................................................  34 

CHAPTER IV DATA AND DATA ANALYSIS 

A. Data  .................................................................................................  37 

B. Data analysis ....................................................................................  38 

C. Findings ............................................................................................  59 



 

 

vii 
 

D. Discussion ........................................................................................  61 

CHAPTER V CONCLUSION AND SUGGESTION 

A. Conclusion .......................................................................................  64 

B. Suggestion ........................................................................................  65 

REFERENCES ......................................................................................  66 

APPENDICES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   



 

 

viii 
 

LIST OF TABLES 

 

Table 2.1 Personal reference ...................................................................  12 

Table 2.2 Demonstrative reference  ........................................................  13 

Table 2.3 Comparative reference ............................................................  14 

Table 2.4 Types of conjunction  ..............................................................  19 

Table 4.1 The result data of lexical and grammatical cohesive devices .  38



 

 

ix 

 

LIST OF FIGURES 

 

Figure 2.1 Reference ...............................................................................  11 

Figure 2.2 Types of lexical cohesion by Paltridge ..................................  21 

Figure 2.3 Hyponymy .............................................................................  24 

Figure 2.4 Meronymy..............................................................................  24 

Figure 2.5 Conceptual Framework ..........................................................  32 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

x 

 

LIST OF APPENDICES 

 

Appendix I  Movie Script Scene 1  

Appendix II  Movie Script Scene 2 

Appendix III  Movie Script Scene 3 

Appendix IV  Movie Script scene 4  

Appendix V  Movie Script Scene 5 

Appendix VI  Movie Script Scene 6 

Appendix VII  Movie Script Scene 7 

Appendix VIII  Movie Script Scene 8 

Appendix IX  Movie Script Scene 9 

Appendix X  Movie Script Scene 10 

Appendix XI  Movie Script Scene 11 

Appendix XII  Movie Script Scene 12 

Appendix XIII  Movie Script Scene 13 

Appendix XIV  Movie Script Scene 14 

Appendix XV  Movie Script Scene 15 

Appendix XVI  Movie Script Scene 16 

Appendix XVII Movie Script Scene 17 

Appendix XVIII Movie Script Scene 18 

Appendix XIX  Form K-1 

Appendix XX  Form K-2 

Appendix XXI  Form K-3 

Appendix XXII Berita Acara Bimbingan Proposal 

Appendix XXIII Berita Acara Seminar Proposal 



 

 

xi 

 

Appendix XXIV Surat Keterangan Seminar Proposal  

Appendix XXV Lembar Pengesahan Proposal 

Appendix XXVI Permohonan Perubahan Judul  

Appendix XXVII Surat Pernyataan Plagiat  

Appendix XXVIII Surat Riset  

Appendix XXIX Surat Balasan Riset 

Appendix XXX Berita Acara Bimbingan Skripsi 

Appendix XXXI        Curriculum Vitae  



 

 

1 

 

CHAPTER I 

INTRODUCTION 

 

A. Background of the Study   

Cohesive device is a connector between two sentences and indicator the 

relationship both of them. Text can easier to understand with cohesion because the 

element is related to each others. This relationship implies the continuity between 

one sentence to another. According to Halliday and Hasan (1976:4) state that 

cohesion refers to the relation of meaning that exists within the text and defines it 

as a text. Cohesion occurs when the interpretation of some elements in the 

discourse”.  

  Halliday and Hasan (1976) in Johnson (2017:3) state that writers often use 

cohesive devices to guide readers through a text. The devices can be classified as 

forms of grammatical cohesion or forms of lexical cohesion. Grammatical 

cohesion is achieved through reference, ellipsis, substitution, and conjunction. 

Types of reference can be broken down as anaphoric reference (referring back to 

something already mentioned), cataphoric reference (referring forward to 

something that has not yet been mentioned), and exophoric reference (referring to 

something in the culture that is understood). According to Paltridge (2012:117), 

lexical cohesion refers to relationships in meaning between lexical items in a text 

and, in particular, content words and the relationship between them. The main 

kinds of lexical cohesion are repetition, synonymy, antonymy, hyponymy, 

meronomy and collocation.  
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  Writing is one of the four language skills that must be learned by people 

especially for students. Haycraft (1978:8) states that there are various skills in a 

language; receptive skills-listening and reading, and productive skills-speaking 

and writing. Writing is one of the productive skills by which people express ideas 

and provide some information in written language by constructing words into 

meaningful sentences and sentences into a paragraph. In the script writing, the 

author explains the movement, actions, expression and dialogue of the characters 

in screenplay. In the script writing contain a lot of cohesive devices to avoid 

ambiguous sentences.  

 Grammar is the most important aspects in writing. In order to make a well 

structured writing, one should be matered in grammar. As Harmer (2002:12) 

states that grammar of a language is the description of the ways in which words 

can change their forms and can be combined into sentences in that language. It 

consist of rules cohesion and coherence of whole text. In a good writing must 

have cohesive devices. But the problem was found several students did not 

understand the use of cohesive devices in the sentences then make them did not 

know how to write a good sentence grammatically correct. It can be seen from the 

sentences which have been often do not cohesive in connecting a word into 

sentences, a sentence into paragraphs, and a paragraph into a discourse. Although 

the delivery of meaning was quite clear, and the result of writing was quiet neat, 

but a written text is required to well-arrangement and if possible without fault. 

This reason caused error within cohesive in writing. Besides, it may be caused 
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lack of training to use the cohesive devices and the students paid less attention in 

the use of cohesive devices in writingIt because in Indonesia, English writing still 

one of the difficult skills for students. 

 This phenomenon encourages the researcher to investigate further 

cohesive devices in the Lion King Movie script. After knowing cohesive devices 

in movie script, people will understand the use of lexical and grammatical 

cohesion in their writing. As her study object, the researcher focused on lexical 

and grammatical cohesion in the Lion King Movie script because this movie script 

contained a lot of lexical and grammatical cohesion that can be analyzed.  

 

B. The Identification of the Problem 

Based on the background of the study explanation, the problem was 

several students did not understand the use of cohesive devices in the sentences 

then make them did not know to write a good sentence grammatically correct. It 

can be seen from the sentences which have been often do not cohesive in 

connecting a word into sentences, a sentence into paragraphs, and a paragraph into 

a discourse. Although the delivery of meaning was quite clear, and the result of 

writing was quiet neat, but a written text is required to well-arrangement and if 

possible without fault. This reason caused error within cohesive in writing. 

Besides, it may be caused lack of training to use the cohesive devices and the 

students paid less attention in the use of cohesive devices in writingIt because in 

Indonesia, English writing still one of the difficult skills for students. 

 



4 

 

 

C.   Scope and Limitation 

The scope of this study was grammar. The limitation of this research was 

focussed in the cohesive device of The Lion King Movie script. Cohesive device 

as the data in this study was lexical cohesion and grammatical cohesion. 

Grammatical cohesion in Halliday and Hasan‟s theory contained of reference, 

substitution, ellipsis, and conjunction. While, lexical cohesion in Paltridge‟s 

theory contained of repetition, synonymy, antonymy, hyponymy, superordinate 

and collocation. Specifically, this study combined theory because both theories 

explained about lexical and grammatical cohesion detailly and it supported each 

other. 

 

D. The Formulation of the Problem 

The formulation of the study as follows :  

1. What types of grammatical and lexical cohesive devices used in The Lion 

King Movie Script ? 

2. How are the grammatical and lexical cohesion devices used in The Lion 

King Movie Script ? 

3. Why are the grammatical and lexical cohesion devices used in The Lion 

King Movie Script the way they are ?  

 

 

 

 



5 

 

 

E. The Objective of the Study 

The objectives of the study as follows : 

1. To identify the types of grammatical and lexical cohesive devices used in 

The Lion King Movie Script. 

2. To describe the grammatical and lexical cohesion devices used in The 

Lion King Movie Script. 

3. To investigate the grammatical and lexical cohesion devices used in The 

Lion King Movie Script. 

 

F. The Significance of the Study 

The significance which are expected from this research are as follows : 

1. Theoritically 

In this research, the researcher was intended to apply her knowledge in 

discourse analysis such as cohesion device. The researcher expected to 

provide a contribution for some advantages in linguistic study, particularly 

the branch of cohesion. Moreover, this research became a reference about 

Halliday and Hasan‟s theory and Paltridge theory. The researcher wanted 

to broaden the knowledge of written discourse, especially in the study of 

cohesion. 
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2. Practically 

a. Lecturer from English Department 

The findings can be used as an example of how to analyze lexical and 

grammatical cohesion in the movie and can be an alternative idea to teach 

English using movie as the medium. 

b. English Department Student  

The students can understand and know the types of grammatical and 

lexical cohesion, this study also can improve their skill in English 

especially in discourse analysis.  

c. Other Researchers  

This research can be used as reference for other researcher who try to 

conduct the similar research dealing with discourse analysis.  

d. Reader 

For readers who want to know about cohesion as a reference or just for 

knowledge. 
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CHAPTER II 

REVIEW OF LITERATURE 

 

A. Theoritical Framework 

  To conduct a research, there were some theories needed to explain some 

concept or terms applied in the research concerned. This study also used some 

concern terms that need to the theoretical explained. The theoritical elaboration on 

the concepts and term used will be presented in the following. 

 

1. Grammar  

 The term grammar can define in many ways. Wilcox (2004: 23) states that 

grammar can mean a system of rules which allows the users of the language in 

question to create meaning, by building both meaningful words and larger 

constructions of sentences. Another statement from Thornbury (2004: 1) states 

that grammar is partly the study of what forms (or structures) are possible in a 

language. Grammar is concerned with analysis of the sentence which is describe 

the rules how language sentences are formed. Erwin (2017:7) also states that 

grammar is the whole system and structure of a language or of languages in 

general, usually taken as consisting of syntax and morphology (including 

inflections) and sometimes also phonology and semantics.  

 Based on definition above, it can be concluded that grammar is the rule 

system of a language which words can change their forms and can be combined 

into meaningful sentences in the language. 
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2. Cohesion 

 According to Mayer (2009:102) states that cohesion is sequences processes 

that give a connection between clauses. This definition in line with Halliday and 

Hassan (1976:4) state that the concept of cohesion is a semantic one: it refers to 

the relations of meaning that exist within the text. Halliday and Hassan (1976:4) 

state that cohesion occurs where the interpretation of some elements in the 

discourse is dependent on that of another. That one presupposes the other, in the 

sense that it cannot be effectively decoded except by resource to it. When this 

happens a relation of cohesion is set up, and the two elements, the presupposing 

and the presupposed, are thereby at least potentially integrated into a text. The 

statement has similar with Cook (1990:156) which states that cohesion is formal 

links between sentences and between clauses. Another statement is Moeliono 

(1988) in Ekowati et al. (2019:169) states that cohesion is the harmonious 

relationship between one element and another element in the discourse so that it 

creates a neat or coherent understanding. 

 Combining some statements above the writer can conclude that cohesion 

refer to the ways of sentences are connected by cohesive devices through which 

readers can perceive the semantic relationship between the sentences. Cohesion 

means that text is made up from semantic ties which a tie is dependent link 

between items that combine to create meaning.  
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3. Kinds of Cohesion Devices 

  Cohesion as the set of possibilities that exist in the language for making 

text hang together. The guiding principle of language is that grammar expressing 

more general meaning and vocabulary expressing more specific meaning of the 

language. Cohesive relation is compatible of those patterns, cohesion is expressed 

partly through grammar and partly through vocabulary. In other words, some of 

cohesion expressed through grammatical and some other of cohesion expressed 

through lexical. 

  In Cohesion in English, Halliday and Hasan (1976:6) state that there are 

two kinds of cohesion, grammatical cohesion and lexical cohesion. Grammatical 

cohesion is a semantic relation that expressed through grammatical system while 

lexical cohesion is a semantic relation that expressed through lexical system. In 

other words, grammatical cohesion is semantic relation among element marked by 

grammatical devices (a language used in relation to grammar). Grammatical 

cohesion is divided into four devices: reference, substitution, ellipsis and 

conjunction. While, lexical cohesion is lexical relation among parts od discourse 

to get harmony structure in a cohesive manner. Lexical cohesion is divided into 

two devices: reiteration and collocation.  

   Another theory from Paltridge (2012:115) states that the main patterns of 

cohesion are reference, lexical cohesion, conjunction, substitution and ellipsis. 

While, lexical cohesion refers to relationships in meaning between lexical items in 

a text and, in particular, content words and the relationship between them. The 
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main kinds of lexical cohesion are repetition, synonymy, antonymy, hyponymy, 

meronomy and collocation.  

 

4. Grammatical Cohesion 

  Grammatical cohesion refers to the linguistic structure. The highest 

structural unit in the grammar is the sentence (Halliday and Hasan, 1976: 28). The 

structure determines the order in which grammatical elements occur and the way 

they are related within a sentence. Cohesive relationships with other sentences 

create a certain linguistic environment, and the meaning of each sentence depends 

on it. Various linguistic means help to identify whether a text can function as a 

single meaningful unit or not. Grammatical cohesion refers to the various 

grammatical devices that can be used to make relations among sentences more 

explicit. The devices used are intended to tie pieces of text together in a specific way 

and help the reader understand the items referred to, the ones replaced and even the 

items omitted (Harmer, 2004) in Putra (2018:73).  

  Based on some statements above the researcher can draw conclusion that 

grammatical cohesion is the way that grammatical features are together across 

sentence boundaries to make relations among the sentences more explicitly.  

 

5. Types of Grammatical Cohesion  

  Grammatical cohesion refers to the various grammatical devices that can be 

used to make relations among sentences more explicitly.  It contains of reference, 

substitution, ellipsis, and conjunction. 
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a. Reference  

 According to Halliday and Hasan (1976) reference is the relation between 

an element of the text which is interpreted by the participants. Reference is 

potentially cohesive because the thing that serves as the source of the 

interpretation may itself be an element of text. Another statement from Kreidler 

(2019: 43) states that reference is the relation between a language expression such 

as this door, both doors, the dog, another dog, and whatever the expression 

pertains to in a particular situation of language use, including what a speaker may 

imagine. 

 Halliday and Hasan (1976:33-78) classify reference into exophora and 

endophoric as a general name for reference within the text:  

Reference 

 

  (situational)     (textual)   

  Exophora      Endophora 

 

     (to preceding text)        (to following text) 

     Anaphora        Cataphora  

Figure 2.1. Reference 

 From the figure above, as a general rule, reference items may be exophoric 

or endophric: and if it is endophoric, it may be anaphoric or cathaphoric. 

Exophora, according to them is one, which does not name anything; it signals that 

reference must be made to the context of situation. Endophora is textual reference, 
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that is, “referring to anything as identified in the surrounding text”. Endophora 

reference is further classified into anaphora (reference to preceding text) and 

cataphora (reference to following text). 

 Halliday and Hasan also divided reference into three types they are 

personal, demonstrative, and comparative reference. 

a. Personal Reference 

 Personal reference is a reference by means a function in the speech 

situation through the categories of person. The categories of personal reference 

include three classes of personal pronoun, possessive determiner (adjective 

pronoun), and possessive pronoun. It can be seen from the table below; 

Table 2.1 

Personal reference  

Person  Personal 

Pronoun 

Possessive 

Adjective  

Possessive 

Pronoun  

Speaker I, Me My  Mine  

Addressee (s) with / 

without other person (s) 

You  Your Yours  

Speaker and other 

person (s) 

We, Us  Our  Ours  

Other person; male He , Him His  His  

Other person; female She , Her Her  Hers  

Other person; object They, Them  Their  Theirs  

Object passage of text It  Its  Its  

 

b. Demonstrative Reference 

Demonstrative reference is essentially a form of verbal pointing. The 

speaker identifies the referent by locating it on a scale of proximity. They are this, 

these, that, those, and there. Imply distance from the speaker.  Demonstrative 
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reference is a type of reference that is identified through the scale of proximity. It 

can be functioned as head, modifier, and adjunct. “this” and “that” refer to 

singular participant, while “these” and “those” refer to plural participant. On the 

other hand, “here” and “there” and “there” are related to the place, and “now” and 

“then” are related to time. 

Table 2.2 

Demonstrative Reference in Halliday and Hasan (1976 :38) 

Semantic category 

 

Selective Non-selective 

Grammatical function 

 

Modifier/head Adjunct 

 

Modifier 

 

Class 

 

Determiner Adverb Determiner 

Proximity : 

Near 

Far 

Neutral  

 

 

This  these 

That Those 

 

 

Here now 

There than 

 

 

 

 

The 

       

c. Comparative Reference 

Mayer (2009: 103) states that comparative reference expressed by adjectives 

and adverbs that serves to compare elements in discourse in of view in terms of 

identity or in common. Comparative reference divided into two: general 

comparison and particular comparison. According to Halliday and Hasan (1976) 

general comparison is expressed by a certain class of adjective and adverbs 

(separated from each other by a comma in the above lists). Than particular 

comparison that express comparability between things in respect of a particular 

property. 

Halliday and Hasan (1976: 37) argue comparative reference refers a type of 

reference that is used as a means of similarity of identity.  
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Table 2.3 

Comparative Reference (Halliday and Hasan 1976 :39) 

Comparison 

General Particular 

Identity Similarity Difference Numerative Epithet 

Some 

 

Equal 

 

Idetical 

 

Identically 

 

Such 

 

Similar, 

 

So 

 

Similarly, 

Likewise 

Other 

 

Difference 

 

Else, 

 

Differently, 

Otherwise 

More, fewer 

 

Less, further, 

Comparative 

Adjectives and 

Adverbs : 

e.g: better : 

So-as-more-less 

-equally 

Additional: 

So - as 

Equally 

 

+ Qualtifier 

e.g: so many, as 

many 

+ Comparative 

adjectives and 

adjective  

e.g:equally good 

 

 

b. Substitution  

 Conjunction or conjunctive relation, as stated by Eggins (2004:47) is a 

term used to describe “how the writer coins and expresses logical relationships 

between parts of the text”. Halliday and Hasan (1976:89) state that substitution is 

relation between linguistics items, such as words or phrases; whereas reference is 

a relation between meanings. In term of linguistics system, reference is a relation 

on the semantics level, than substitution is a relation on the lexicogrammatical 

level. The level of grammar and vocabulary or linguistics „form‟. Halliday and 

Hassan (1976) state that substitution takes place when one feature (in a text) 

replaces a previous word or expression, for instance: “I left my pen at home, do 

you have one?” In this example, “one” is replaced or substitution for “pen”. 
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 From some statements above the researcher can draw conclusion that 

substitution is used to substitute or replace one linguistic item by another one. A 

substitution was relation between linguistic items like words or phrases. 

 Halliday and Hasan divide substitution into three parts: nominal 

substitution, verbal substitution, and clausal substitution.  

a. Nominal Substitution (one, ones, same)  

Nominal substitution is a replacement of lingual unit that categorized 

nominal with other part lingual that have same category. It is usually expressed by 

substitute one/ones (singular/plural) and same. However, one is not only as a 

substitution but also as personal pronoun one, cardinal number one, determiner 

one, and general noun or pronoun one.  

Example: There are some new tennis balls in the baf. These ones have lost their 

bounce  

In this example, “tennis balls” is replaced by the item “ones” 

 

b. Verbal Substitution (do/does)  

Verbal substitution is a replacement of lingual unit that categorized verbal 

with other part lingual that have same category.  That verbal substitute is do. This 

operate as Head of a verbal group, in the place that is occupied by lexical verb; 

and its position is always at the end of group.  

Example: I don’t know the meaning of half those long words, and, what’s more, I 

don’t believe you do either.  
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“Do” in that sentence substitutes for “know the meaning of half those 

long words”   

 

c. Clausal Substitution (so, not)  

Clausal substitution is where a clause can be usually substituted by “so” or 

“not”. Clausal substitution is an entire clause instead of within the clause. Three 

environments that clausal substitution take place are report, condition, modality. It 

may take either positive or negative form. The positive form is expressed by “so”, 

and the negative form is expressed by the word “not”. 

Example: Britney will hold a concert in Wonogiri if she said so.  

In the example, the word so substitutes for will hold a concert in Wonogiri 

 

c. Ellipsis  

 Ellipsis is distinguished by structure having some missing elements. Cook 

(1989:20) states that ellipsis is omitting part of sentence on the assumption that an 

earlier sentence or the context will make the meaning clear. Ellipsis and 

substitution are type of cohesive relation. According to Halliday and Webster 

(2009: 155), ellipsis refers to resources for omitting a clause, or some part of a 

clause or group, in contexts where it can be assumed. In English conversation, 

rejoinders are often made dependent through omissions of this kind: Did they 

win? - Yes, they did. Ellipsis is where words are left out of a text and we are able 

to work out from the surrounding text what is missing. One way of achieving 

phoricity is through ellipsis, a grammatical form in which certain features are not 
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realized in the structure. Meanwhile, substitution is where a word such as „one‟, 

„do‟, or „so‟ subtitles for another word or phrase in Paltridge (2000:131). 

Substitution appears for the reason instead of repeating the same words, phrase, 

clause in the text, better to change and substitute the form.  

 There are three types of ellipsis; Nominal ellipsis, Verbal ellipsis, and 

Clausal ellipsis. 

a. Nominal Ellipsis 

 Nominal ellipsis means the omission of the nominal group or ellipsis 

within  the nominal group.  

Example : These students are clever. Those are stupid. 

 If the elliptical group is filling out, the sentence is should be; These 

students are clever. Those students are stupid. 

 

b. Verbal Ellipsis 

 Verbal ellipsis means verbal ellipsis within the verbal group. 

Example : Have you been swimming? –Yes, I have. 

 The verbal group in the answer have (yes I heave) instances of verbal 

ellipsis. It can be said that Yes I have been swimming. And there is no possibility 

of feeling out with any others items. 
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c. Clausal Ellipsis 

  Clausal ellipsis means ellipsis within the clause. Clause in English is 

expressed by various speech functions, such as statement, question, response, who 

has two part of structure, consists of Modal Element and Proportional Element. 

Example : The Duke was         -----    going to plant a row of poplars in the park 

 (modal element)                    (proportional element) 

  What was the Duke going to do? – Plant a row of poplars in the park. In 

the answer, the modal element is omitted; the subject and verbal group, the finite 

operator was. Therefore, there is operator ellipsis in the verbal group. If the clause 

is not omitted, it should be; 

A :  What was the Duke going to do? 

B : The Duke was going to plant a row of poplars in the park. 

 

d. Conjunction  

 Conjunction is the word which connect words, phrases, clauses, or 

sentences.the most common ones are „and‟, „or‟, and „but‟. These words all have 

different nuances and connotations but they all help to build up meaningful 

relationships within a sentence.  

 Crystal (2008:101) state that conjunction a term used in the grammatical 

classification of words to refer to an item or a process whose primary function is 

to connect words or other constructions. Another statement from Renkema 

(1993:6) states that conjunction is the relationship which indicates how the 

subsequent sentence or clause should be linked to the preceding or the following 
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(part of the) sentence. In addition, the relationship in conjunction can be 

hypotactic (combine a main clause with subordinate clause or phrase) or paratactic 

(have two main clauses). 

According to Williams (1983) in summarized the different kinds of 

conjunctions in a text, based on the work of Halliday and Hassan (1976) in the 

following table. 

Table 2.4 

Types of conjunction 

Family External/external 

relationship 

Examples 

Additive Additive “simple” 

Alternative  

After thought 

Negative 

Expository 

Exemplification 

Similar  

Dissimilar  

And, and also. 

Alternatively  

Incidentally, by the way. 

Nor, and...not. 

That is, I mean, in other words. 

For instance, thus. 

Likewise, similarly, in the same way. 

On the other hand, by contrast. 

Adversative Adversative “proper” 

 

Avowal  

Correction  

 

Dismissal  

Yet, though, only, but, however, 

nevertheless, despite this. 

In fact, actually, as a matter of fact. 

Instead, rather, on the contrary, at 

least, I mean. 

In any case, in either case, whichever 

way it is, anyhow, at any rate, howevr 

it is. 

Causal Causal general 

 

Reversed causal 

Reason 

 

Result 

 

Purpose 

 

Conditional (direct) 

 

Conditional(reversed 

So, then, hence, therefore, 

consequently, because of this. 

For, because. 

For this reason, on account of this, it 

follows, on this basis. 

As a result, in consquence, arising out 

of this. 

For this purpose, with this in mind, to 

this end. 

Then,in that case, in such an event, 

that being so, under the circumtances. 

Otherwise, under other circumtances 
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polarity) 

Respective (direct) 

 

Respective (reversed 

polarity) 

 

In this respect, in this regard, with 

reference to this. 

Otherwise, in other respects, a side 

from this. 

Temporal Sequential 

Summarizing 

 

Past 

Present 

Future 

Durative 

Interrupted 

Immediate  

Repetitive  

Specific  

Terminal  

Punctiliar  

Preceding  

Simultaneous 

Conclusive  

Then, next, after that,  

To sum up, in short briefly, to 

resume, to return to the point. 

Up to now, hitherto. 

At this point, here. 

From now, hence forward. 

Meanwhile. 

Soon, after a time. 

At once, thereupon. 

Next time, on another ocasion. 

Next day, an hour later. 

Until then. 

At this moment. 

Previously, before that. 

Just then, at the same time. 

Finally, at last. 

 

6. Lexical Cohesion 

 Lexical cohesion is about meaning in text. It concerns the way in which 

lexical items relate to each other and to other cohesive devices so that textual 

continuity is created. Puspita et al. (2019:508) lexical cohesion refers to a study of 

cohesive element in the text. Lexical cohesion refers to the way related words are 

chosen to build a text. The types of lexical cohesion namely repetition, synonymy, 

antonymy, hyponymy, superordinate and collocation. Halliday and Hasan 

(1976:278) state that as the elements of it, in lexical cohesion consist of two 

elements, they are Reiteration and Collocation. Reiteration is one form of lexical 

cohesion which involves the repetition of a lexical item, at one end of scale, the 

use of general word to refer back to lexical item, at the other end of scale, and a 
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number of things in between–the use of a synonym or near-synonym, super-

ordinate.   

 

7. Types of Lexical Cohesion  

 According to Paltridge (2012:117) Lexical cohesion refers to relationships 

in meaning between lexical items in a text and, in particular, content words and 

the relationship between them. The main kinds of lexical cohesion are repetition, 

synonymy, antonymy, hyponymy, meronomy and collocation.  

 

  

 

 

 

Figure 2.2. Types of Lexical Cohesion by Paltridge 

a. Repetition  

 Paltridge (2000:134) states that “Repetition refers to words that are 

repeated in the text, as well as words that have changed to reflect tense or number 

such as feel, and felt (reflecting a change in tense), and feeling and feelings 

(reflecting a change in number)”. It belongs to one lexical item refers back to 

another, to which is related by having a common referent.  

 For example : Explicit instruction is helpful not only when discovery is 

impossible, but when discovery may be inaccurate, inadequate, incomplete, or 

inefficient. (The researcher’s documentation). 

LEXICAL 

COHESION  

Synonymy  Collocation  Meronymy  Antonymy  Hyponymy  Repetition  
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 The word discovery is repeated one time in one sentence. It belongs to 

simple repetition because the meaning is still related each other.  

 

b. Synonymy  

 Synonymy refers to lexical cohesion results from the choice of a lexical 

item that is in the some sense synonymous with a preceding one. Halliday and 

Hasan (1976:33) stated “lexical cohesion results from the choice of a lexical item 

that is in some sense synonymous with a preceding one…”. Another statement 

from Kreidler (2019:96) states that synonym used in predications with the same 

referring expression, the predications have the same truth value.  

 For example : Accordingly, I took the cave, and turned to the ascent of the 

peak. The climb is perfectly easy. 

“ascent” refers back to the “climb‟, which is a synonymy. Synonymy is 

the words that have means almost similar to each other. The relation of synonymy 

is usually used to make the variation in the sentence or text itself.  

 

c. Antonymy  

 The term antonymy belongs to the relationship between the words that 

have opposite in meaning or the meaning is different. Antonymy refers to opposite 

or contrastive meanings such as good and bad, happy and sad (Paltridge, 

2000:134). Another statement from Kreidler (2019:100) states that antonymy 

refers to two sentences that differ in polarity like these are mutually contradictory. 

If one is true, the other must be false. It can be concluded that antonymy is 
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opposite in meaning and when they occur as predicates of the same subject the 

predications are contradictory.   

 For example : His sister is beautiful. But, his brother is ugly. The 

meanings of beautiful and ugly are opposite.  

 Both refer to such a pairs of lexical item which characterize antonym. It 

presents the relation of different meaning.  

 

d. Hyponymy 

 Paltridge (2012:119) states that hyponymy refers to classes of lexical items 

where the relationship between them is one of „general-specific‟, „an example of‟ 

or in a „class to member‟ type relationship. In this case, it shows the more specific 

item to create the link with the general item. According to Kreidler (2019:93) 

states that the denotation of the hyponym is included in the denotation of the 

superordinate, and the meaning of the superordinate is included in the meaning of 

the hyponym. A sentence with a hyponym is more informative than a sentence 

with the corresponding superordinate. The relation between among members are 

called co-hyponym. 

 For example : A tulip is a flower 

 Tulip is a hyponymy of flower. Any lexeme that can be substituted for a 

hyponym is also hyponym. Daffodil, rose, orchid and jasmine are four co-

hyponymy of tulip. It can be presented figure as bellow: 
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Flower  

 

 

 Daffodil   Rose      Orchid             Jasmine 

Figure 2.3 : Hyponymy 

 

e. Meronymy  

 Meronymy belongs to the lexical item to express part or member make a 

cohesive link with the first item express whole. The cover term tree is constituted 

by its parts as root, trunk ,branch, twig, leaf, and bloom. The relation between tree 

and root is one of meronymy, in which tree is vertically related to root, whereas 

the relation between or among the parts, which is horizontal in nature as indicate 

in figure, is one of co-meronymy.  

Tree  

 

 

Root  trunk   branch  twig   leaf   bloom  

Figure 2.4. Meronym  

 

f. Collocation  

  According to Paltridge (2012:121), collocation describes associations 

between vocabulary items which have a tendency to co-occur such as 

combinations of adjectives and nouns, as in „real-estate agent‟, the „right 
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direction‟ and „Aussie men‟ in the following example. Collocation includes the 

relationship between verbs and nouns such as „love‟ and „book‟ and „waste‟ and 

„time‟ also in the following example. It also includes items which typically co-

occur such as „men‟ and „women‟ and „love‟ and „hate‟ 

 Sarah Hughes, 21, a real-estate agent , agrees that Aussie men need more 

help than most when it comes to romance. „They‟re useless! They need a good 

push in the right direction . I loved the book and its message about not wasting 

your time – but if a man‟s shy there‟s no way it‟ll happen unless you do the 

asking.‟ (Cooper 2005 : S38) in Paltridge (2012:121) 

 In addition, according to Halliday and Hasan (1976:287) states that 

collocation is lexical cohesion that achieved through the association of lexical 

items that regularly co-occur. It is not only represented by synonym or 

superordinate, but also by pairs of opposites in various kinds. 

For example; 

Complementary; boy…girl…; stand up…sit down…, 

Antonym; like…hate…; short…tall.. 

 Moreover, collocation is regular combination of words in which to fulfill 

the meaning, these words must be appear together such as black coffee instead of 

thick coffee and drink medicine instead of eat medicine. 

 The pattern of collocation : 

a. Adverb + Adjective : completely satisfied (not downright satisfied) 

b. Adjective + Noun : excruciating pain (not excruciating joy) 

c. Noun + Noun : a surge of anger (not a rush of anger) 
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d. Noun + Verb : lions roar (not lions shout) 

e. Verb + Noun : commit suicide (not undertake suicide) 

f. Verb + Expression with Preposition : burst into tears (not blow up I tears) 

g. Verb + Adverb : wave frantically (not wave feverishly) 

 

8. The Lion King Movie 

 From Wikipedia states that The Lion King is a 2019 American musical 

film directed by Jon Favreau and written by Jeff Nathanson. As a remake of the 

1994 animated film of the same name, the film was released by Walt Disney 

Pictures on July 19, 2019. The plot follows Simba, a young lion who must 

embrace his role as the rightful king of his native land following the murder of his 

father, Mufasa, at the hands of his uncle, Scar. 

 Plans for a remake of 1994's The Lion King were confirmed in September 

2016 following box office successes for Disney remakes such as The Jungle Book 

(2016), which was also directed by Favreau. Favreau was inspired by certain roles 

of characters in the Broadway adaptation, and developed upon elements of the 

original film's story. Much of the main cast signed in early 2017, and principal 

photography began in mid-2017 on a blue screen stage in Los Angeles. The 

"virtual-reality tools" utilized in The Jungle Book's cinematography were used to 

a greater degree during filming of The Lion King. Composers Hans Zimmer, 

Elton John, and lyricist Tim Rice, all of whom worked on the original's 

soundtrack, returned to compose the score alongside Knowles-Carter, who 

assisted John in the reworking of the soundtrack and wrote a new song for the 
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film, titled "Spirit", which she also performed. The film serves as the final credit 

for editor Mark Livolsi, and it is dedicated to his memory. With an estimated 

budget of around $260 million, it is one of the most expensive films ever made. 

 The film was theatrically released in the United States on July 19, 2019, 

grossing over $1.6 billion worldwide. Despite not being advertised as an animated 

film, The Lion King surpassed Frozen to become the highest-grossing animated 

film of all-time. It is also the second highest-grossing film of 2019, and the 

seventh-highest of all-time. The film received mixed reviews from critics, with 

praise for its visual effects, music, and vocal performances (particularly Rogen 

and Eichner), but criticism for its lack of originality, and facial emotion on the 

characters. The film received nominations for Best Animated Feature Film and 

Original Song categories at the 77th Golden Globe Awards and 25th Critics' 

Choice Awards. It was also nominated at 73rd British Academy Film Awards and 

92nd Academy Awards, both for visual effects. 
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B. Previous Related Study 

In this research, the writer has reading several paper, the previous study 

those are :  

1. A journal made by Galih Setia Puspita, Farida Rizkiyah and Dasep 

Suprijadi (2019) entitled “Lexical Cohesion In News Article On The 

Jakarta Post Entitled “Why Full Day School Will Not Work In 

Indonesia?”, concluded that the writer use Paltridge Theory such as 

repetition, synonymy, antonymy, hyponymy, meronomy and collocation. 

The result that there are six types of lexical cohesion and the types of 

lexical, which is mostly used by the writer is repetition. But, the writer 

also did not use an antonym in his text. It can be seen that the meaning 

relation in the text occurs among the six types of lexical cohesion. From 

the previous study, the similarity from researcher‟s study is theory of 

lexical cohesion by Paltridge‟s theory that contain repetition, synonymy, 

antonymy, hyponymy, meronymy, and collocation. The researcher made 

different from previous study that was from the subject of the study, the 

researcher uses script on the Lion King Movie.  

2. A journal made by Yuliani Trisnaningrum, Alek and Didin Nuruddin 

Hidayat (2019) entitled “Discourse Analysis Of Grammatical Cohesion 

Devices In College Students‟ Academic Essays Writing”, concluded that 

the result shows that reference becomes the most dominant device 

compared with others. Conjunction takes the second place, followed by 

substitution and ellipsis. In the reference category, personal reference 
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becomes the most dominant cohesive device use. Meanwhile, in the 

conjunction category, additive is the most frequent use in the text and 

nominal for substitution category. From the previous study, the similarity 

from researcher‟s study is theory of grammatical cohesion by Halliday and 

Hasan‟s theory contain of reference, substitution, ellipsis, and conjunction. 

The researcher made different from previous study that was the method 

used. In Journal used mix method research which combines quantitative 

and qualitative. While in this thesis, researcher conducted a qualitative 

method. Miles and Huberman (1994:10), analysis can be define as 

consisting as three current flows of activity that was data reduction, data 

display, and conclusion drawing/verification. The qualitative aspect of the 

study focused on analyzing the transcript of information in the movie 

script.    

3. A journal made by Al Malikul Ikhwanda Putra (2018) entitled “An 

Analysis of the use of Grammatical and Lexical Cohesion in Theses 

Written by Undergraduate Students Majoring in English of Islamic 

University of Riau” concluded students still had errors in the use of 

grammatical and lexical cohesion especially in terms of collocation and 

repetition. The results showed that the highest occurrence and percentage 

of the use of grammatical and lexical cohesion was 47.50% on conjunction 

and the lowest was 0.07% on substitution. The reasons why students made 

errors in the use of cohesive devices in writing their theses were the 

students still lack of grammar knowledge, and the students also paid less 
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attention to the use of cohesive devices in writing their theses. This study 

used qualitative research design or content analysis to be specific. The 

researcher made different from previous study that was conducted the 

content analysis. In journal used was conducted content analysis by 

Cohen, Manion, and Marrison (2007, p. 476) mention that content analysis 

consists of four “C”s process, i.e. coding, categorizing, comparing and 

concluding. While in this thesis, researcher conducted a qualitative 

method. Miles and Huberman (1994:10), analysis can be define as 

consisting as three current flows of activity that was data reduction, data 

display, and conclusion drawing/verification. The qualitative aspect of the 

study focused on analyzing the transcript of information in the movie 

script.  In this journal used the theory of Hassan and Halliday about lexical 

and grammatical cohesion but in this thesis used the theory Hassan and 

Halliday (1976) about grammatical cohesion collaborated with theory 

Paltridge (2012) about lexical cohesion. 
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C.   Conceptual Framework  

The Lion King Movie script is written form of a film that consist of 

several scene and detail dialogue. Script can be use to understand more about 

lexicon and grammar. The movie script connects with discourse. Discourse is the 

study of the relationship between language and the contexts in which it is used. 

Discourse analysis study language in written texts or spoken data. A good 

discourse has cohesion and coherence element.  

Cohesion is the ways of sentences are connected by cohesive devices 

through which readers can perceive the semantic relationship between the 

sentences. Cohesion to be able to connected one sentences and another sentences. 

Cohesion can divided into two such as lexical cohesion and grammatical 

cohesion.  

According to Halliday and Hassan‟s theory that grammatical cohesion 

includes reference, substitution, ellipsis and conjunction. On the other hand, 

lexical cohesion in Paltridge‟s theory that lexical cohesion includes repetition, 

synonymy, antonymy, hyponymy, meronymy and collocation.  

In conclusion, the aim of lexical and grammatical cohesion to construct the 

sentences in written form into a good discourse. Consequently, the researcher 

think that an analysis of the lexical and grammatical cohesion by using Hassan 

and Halliday‟s theory combines Paltridge‟s theory in The Lion King Movie script 

is important because it helps the reader to understand the relationship sentences 

and another sentences meaning in script.  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 2.5 Conceptual Framework 
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CHAPTER III 

RESEARCH METHODOLOGY 

 

A. Research Design  

In conducted this research, the researcher used descriptive qualitative 

method. Litosseliti (2010:52) states that qualitative research is concerned with 

structures and patterns and how something is, it is also the theory was derived 

from textual (data). Furthermore, this study used qualitative method because the 

researcher this research will analyze, describe and find the result of grammatical 

and lexical cohesion in the script.  The researcher describes theory of Halliday and 

Hasan‟s theory (about cohesive device) collaborates with Paltridge‟s theory (about 

lexical cohesion). In this study the researcher used descriptive qualitative 

research. As the statement from Aminuddin (1990:16) defines that the qualitative 

descriptive method is to analyze the form of description, not a number or 

coefficient of relationship between variables.  

 

B. Source of Data  

The source of data was taken from the script entitled “The Lion King 

Movie” by Jonathan Favreau. The data source was the movie script that taken 

from the internet by https://transcripts.fandom.com/wiki/The Lion King (2019) 

and 18 scenes. The data of this study was the whole dialogue from the script 

related with grammatical cohesion such as references, substitution, ellipsis
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conjunction and lexical cohesion such as repetition, synonymy, antonymy, 

hyponymy, meronomy and collocation.  

 

C. Technique of Collecting Data 

To collect the data, the following steps are process.  

1. The researcher searched the script of “The Lion King Movie” from 

website.  

2. The researcher read the script of “The Lion King Movie” 

3. The researcher identified and wrote one by one of grammatical words such 

as reference, substitution, ellipsis and conjunction, and lexical words such 

as repetition, synonymy, antonymy, hyponym, meronymy and collocation 

in the script on the paper. 

4. The researcher classified grammatical and lexical cohesive devices then 

found the meaning.  

 

D. Technique of Analyzing Data  

Data analysis step was the process to categorize the data, manage the data, 

accumulate the data and decide which one would be told to others. According to 

Miles and Huberman (1994:10), analysis can be define as consisting as three 

current flows of activity that is data reduction, data display, and conclusion 

drawing/verification. In this research, the researcher used Miles and Huberman‟s 

theory in analyzing the data. The analysis of data analyzed by the following steps: 
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1. Data Reduction 

Data reduction become the first steps to do in analyzing the data in this 

research. According to Miles (1994:10), data reduction refers to the process of 

selecting, focusing, simplifying, abstracting, and transforming the data in written 

up field note or transcript. In this research the data was in the form of movie and 

transcription of The Lion King Movie. Based on Miles theory, in this step the 

researcher firstly analyzed the data by watched the movie, listened carefully and 

checked the data by read the transcription to see the context. Next, the researcher 

selected dialogue of the lion king movie transcript which contains the grammatical 

and lexical cohesion to be analyzed. After that, the researcher categorized the data 

based on lexical and grammatical cohesion categories, grammatical cohesion was 

reference, substitution, ellipsis and conjunction. While, lexical cohesion was 

repetition, synonymy, antonymy, hyponym and meronymy. The researcher also 

took some notes related to the theory and lexical and grammatical cohesion found 

in the transcription of The Lion King Movie and also made summaries to easier in 

analyzed the data and continued the next steps. 

 

2. Data Display 

The second step was data display. A display is an organized, compressed 

assembly of information that permits conclusion drawing and the action Miles and 

Huberman (1994:11). In the process of the reducing and displaying the data, it 

was based on the formulation of the research problem. The formulation of the 

research problems are: 1) What types of grammatical and lexical cohesive devices 
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used in the Lion King Movie Script? 2) How are the grammatical and lexical 

cohesion devices used in the Lion King Movie Script? And 3) Why are the 

grammatical and lexical cohesion devices used in the Lion King Movie Script the 

way the are?.  

This step was done by presented a set of information that was structured 

and possibility of drawing conclusions, because the data obtained during the 

process of qualitative research usually in the form of narrative, thus requiring 

simplification without reducing its contents. After displayed the data, a conclusion 

was drawn. 

 

3. Conclusion Drawing 

After finished doing data reduction and data display, the last steps to 

analyze the data in this research was drawn conclusion. According to Miles 

(1994:11), final conclusion may not appear until data collection is over, depending 

on the size of the corpus of field notes; coding storage and retrieval methods of 

the funding agency, but they often have been prefigured from the beginning even 

when a researcher claims to have been proceeding inductively. In this step the 

researcher concludes the result of the research based on the research problem. 
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CHAPTER IV 

DATA AND DATA ANALYSIS 

 

A. Data  

The data in this research were taken from The Lion King Movie Script. 

Data gathered through watching the movie, listened carefully and checked the 

data by read the transcription to see the context. Next, the researcher selected 

dialogue of the lion king movie transcript which contains the grammatical and 

lexical cohesion to be analyzed. After that, the researcher categorized the data 

based on lexical and grammatical cohesive devices. The researcher analyzed the 

data with Miles and Huberman. This theory was useful to explain the grammatical 

and lexical cohesion in the script. The data were analyzed could be seen in 

appendix.  

The data were collected in 18 scenes. The first scene with 26 dialogue, 

second scene with 1 dialogue, third scene with 36 dialogue, fourth scene with 15 

dialogue, fifth scene with 13 dialogue, sixth scene with 67 dialogue, seventh scene 

with 45 dialogue, eighth scene with 29 dialogue, nineth scene with 26 dialogue, 

tenth scene with 43 dialogue, eleventh scene with 4 dialogue, twelfth scene with 

150 dialogue, thirteenth scene with 34 dialogue, fourteenth scene with 29 

dialogue, fifteenth scene with 22 scenes, sixteenth scene with 55 dialogue, 

seventeenth scene with 39 dialogue, eighteenth scene with 134 dialogue.  
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B. Data Analysis 

Bellow were the results data of lexical and grammatical cohesive devices 

used in the script:  

Table 4.1  

The Result Data of Lexical and Grammatical Cohesive Devices 

Scene   Ties Cohesive items  

Scene 1 

 

33 Personal reference: my, their, you, I, we, him, me, your, 

him, he, our.  

Demonstrative reference: the, this, that  

Comparative reference: some, others,  as long as  

Nominal substitution : one  

Verbal Ellipsis: rule 

Additive Conjunction : and  

Adversative Conjunction: but 

Temporal Conjunction : then  

Repetition : his majesty, answer, first in line, turn your 

back, the king  

Synonymy : his majesty-his royalness 

Antonymy : disrespect-respect 

Hyponymy : royalty (king-queen-commoners-prince) 

Collocation: precious prince, brute strength, concussed 

regularly. 

Scene 2   Nothing  

Scene 3  

 

41 Personal reference : you, your, he, I, they, he, we, me, 

our, it, she  

Demonstrative reference: this, here, the, that, those  

Nominal Substitution : one 

Additive conjunction : and 

Adversative conjunction : but  

Repetition : come, let‟s do, awake, the sun, king, home, 

antelope, grass, cheetah, baboon, everything the light 

touches, cubs  

Synonymy : up-awake, come on-let‟s go, very good-

great.  

Antonymy : rises-falls, take-give, set-rise  

Hyponymy : animal (antelope-flamingos, giraffe, bees, 

leopards, birds, cheetah, baboon, hyenas) 

Collocation : a great responsibility, taking a stand, 

delicate balance.  

Scene 4  

 

27 Personal reference : you, I, my, me, it, he, we, our, 

your.   
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Demonstrative reference : the, that, there, those  

Verbal substitution : do 

Additive conjunction : and 

Adversative conjunction : though  

Repetition : babysit, king, the whole kingdom, an 

elephant graveyard, roting bones, oozing mud  

Antonymy : sooner-later 

Meronymy : the shadows beyond the northern borders 

(roting bone-burning pools of oozing mud-an elephant 

graveyard) 

Collocation : downwind, graveyard, babysit  

Scene 5  

 

17 Personal reference: we, she, her, I, it, myself, you, my, 

them  

Demonstrative reference: there, the 

Verbal ellipsis : go  

Additive conjunction : and  

Adversative conjunction : but  

Repetition : come on 

Collocation : messing up  

Scene 6  

 

35 Personal reference : we, you, me, it, I, my, his, he, she 

your, him  

Demonstrative reference: the, there, this, that     

Additive conjunction : and 

Adversative conjunction : but 

Repetition : married, king, no one saying, see here, see 

you down there, just can‟t wait to be king, everybody 

look, future queen  

Synonymy : afraid-worry, incredible-amazing, look-see 

Antonymy : left-right, king queen 

Meronymy : married (betrothed-intended-affianced) 

Collocation : imminent threat, pretty pathetic, spotlight 

Scene 7 

 

30 Personal reference : we, him, I, you, your, we, it, they, 

my, he, me, them  

Demonstrative reference : the, that, this, here  

Nominal ellipsis : a meal 

Adversative conjunction : rather  

Repetition : danger, stay for dinner, king, mistake, war, 

never, son, rule  

Synonymy : run-get away, meal-snack 

Antonymy : sit-run  

Collocation : bloodline  

Scene 8 

 

33 Personal reference : him, I, he, my, you, me, your, us, 

we, our, them 

Demonstrative reference : that, the, those, there  

Comparative reference : more than, scareder  

Nominal ellipsis : brave 
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Verbal ellipsis : scared 

Additive conjunction : and  

Adversative conjunction : but  

Repetition : cub, look, brave, scared, right, kings, look, 

keep looking, stars 

Synonymy : danger-jeopardized 

Scene 9  

 

30  Personal reference : me, you, I, he, him, your, they, we, 

us, yours, it 

Demonstrative reference : this, the, those, that  

Comparative reference : stronger  

Additive conjunction : and  

Adversative conjunction : but 

Temporal conjunction : next time  

Repetition : eat, kill, hunting, be prepared, ambition 

Synonymy : wonder-great, powerful-very brave, 

respected-saluted, want-need 

Antonymy : give-take  

Collocation : tenacity spanning  

Scene 10 

 

35 Personal reference : my, me, we, I. you, him, it, he, 

your, their, his, them, we, she  

Demonstrative reference : here, there, that, this, these, 

the 

Verbal ellipsis : mean  

Additive conjunction : and  

Adversative conjunction : but  

Repetition : gift, forget, gorge, help, run away, kill, cub  

Antonymy : never-ever, down-above  

Hyponymy : family member (son-father-mother) 

Scene 11  

 

14 Personal reference : I, it, our, them, your, we 

Demonstrative reference : the, this  

Comparative reference : greatest 

Additive conjunction : and 

Additive conjunction : but 

Repetition : tragedy  

Synonymy : gone-death, great-glorious  

Scene 12  

 

60 Personal reference : I, it, you, me, we, your, him, he, 

his, my, our, them, us, they  

Demonstrative reference : the, here, that, there, these, 

this,  

Comparative reference : bigger , closer, best 

Nominal substitution : one  

Additive conjunction : and  

Adversative conjunction : but, yet  

Temporal conjunction : meanwhile, next   

Repetition : lion, get one, wait, keep, side, help, change, 

hakuna matata, count, motto, zebra, eat, slimmy, 
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satisfying, think, sorry, look, stop, better, saved, 

problem, live, insisted 

Synonymy : look-see, terrible-bad, nice-beautiful 

Antonymy : right-wrong, mess-clean, little-big, past-

future 

Scene 13 

 

23 Personal reference : us, you, I, we, it, our, him, me, my, 

they, he 

Demonstrative reference : the, here, this.  

Nominal substitution : one 

Additive conjunction : and 

Adversative conjunction : but 

Temporal conjunction : then  

Repetition : home, selfish 

Antonymy : leave-stay 

Hyponymy : crown (king-queen) 

Scene 14 

 

24 Personal reference : I, you, him, he, it, we, your, 

yourself, me, my, us  

Demonstrative reference : that, the, there, this 

Additive conjunction: and 

Adversative conjunction : but, I mean 

Temporal conjunction : then 

Repetition : circle, gonna get, line, meaningless, circle  

Scene 15 

 

19 Personal reference : you, I, they, me, us, it 

Demonstrative reference : the, there, those, that 

Additive conjunction : and  

Repetition : that‟s insane, watching over us, fireflies, 

wonder 

Synonymy : watching over-looking out 

Antonymy : end-start, dead-alive  

Hyponymy : insects (fireflies-termites-crickets-grubs) 

Scene 16 

 

32 Personal reference : your, I, you, me, it, we, my, she, 

they, he, our, us  

Demonstrative reference : there, this, the, that, here 

Verbal substitution : does   

Nominal ellipsis : simba  

Verbal ellipsis : stay  

Additive conjunction : and 

Adversative conjunction : but  

Repetition : run, dead, bestfriend, love, tonight  

Synoymy : incredible-amazing, beautiful-great 

Antonymy : never-ever, leave-stay 

Collocation : sound like  

Scene 17 21 Personal reference : my, your, he, she, me, I, you, him  

Demonstrative reference :  the  

Nominal substitution : one  

Clausal ellipsis : take my place in the circle of life  
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Additive conjunction : and  

Repetition : question, confused, see, remember, nobody  

Synonymy : come on- let‟s go, look-see, quickly-hurry  

Antonymy : died-alive, quickly-slow down 

Scene 18 37 Personal reference : I, you, me, my, it, our, we, him, us, 

them  

Demonstrative reference :  here, this, that, the  

Verbal substitution : do, did  

Verbal ellipsis : fight  

Clausal ellipsis : protect everything the light touches  

Additive conjunction : and  

Adversative conjunction : but  

Causal conjunction : because 

Temporal conjunction : then  

Repetition : home, murderer, chubby, mercy, fooled, 

line, eyes, run, got 

Synonymy : concerned-worried, plumb-cubby  

Antonymy : truth-lies  

Hyponymy : family member (son-mother-father-

brother-uncle)  

Collocation : revolting scavengers, gets old  

 

This research was aimed to describe the types of grammatical and lexical 

cohesive devices used in the Lion King Movie Script and to investigate the 

reasons why grammatical and lexical cohesion devices used in the Lion King 

Movie Script. From the table above, there were 12 types of grammatical cohesive 

devices used in the script which are personal reference, demonstrative reference, 

comparative reference, nominal substitution, verbal substitution, nominal ellipsis, 

verbal ellipsis, clausal ellipsis, additive conjunction, adversative conjunction, 

causal conjunction, temporal conjunction and 6 types of lexical cohesive devices 

used in the script which are repetition, synonymy, antonymy, hyponymy, 

meronymy, and collocation. The researcher analyzed the text which contains 

cohesion devices per dialogue with sign “D”.  
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Grammatical and Lexical Cohesion.  

1. Reference 

a. Personal Reference  

  Personal Reference is reference by means of function in speech situation 

through the category of person and classify reference into exophoric, anaphoric 

and cataphoric. As displayed in the following data bellow: 

D16 in Scene 1 :  Scar : Oh, no, Mufasa, perhaps you shouldn't turn your 

back on me. 

D28 in Scene 13 : Scar : Then from now on... the lions will eat after the 

hyenas. And they don't  leave much behind.  

D7 in Scene 1 : Scar : Are you hungry, Zazu? Perhaps we could have a 

bite together! 

D44 in Scene 7 : Mufasa: You've been warned, Shenzi. 

D1 in Scene 1 : Scar: Life's not fair... is it, my little friend? While some 

are born to feast...others spend their lives in the dark, begging for scraps. 

The way I see it…you and I are exactly the same. We both want to find a 

way out. 

 From the reference above, we can know that D16 in Scene 1 was 

anaphoric reference because “you” and “your” refer to mufasa in preceding text. 

“You” was categorized of personal pronoun and “your” was categorized 

possessive adjective. Another anaphoric reference, we can know from D28 in 

Scene 13 that was “they” was categorized of personal pronoun and “they” referred 

to hyenas in preceding text.   
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  Meanwhile, we can know that D7 in Scene 1 was cataphoric reference 

because “you” referred zazu in following text. “You” was categorized of personal 

pronoun and to mention zazu. Another cataphoric reference from D44 in Scene 7 

that was “you” referred forward to shenzi.  

  Next, we can know that D1 in Scene 1 is exophoric reference because “I”, 

'“it”, “you”, “we” didn‟t refer anything , it was only situational in the movie and 

they were categorized of personal pronoun.  

  Personal reference was used by author to avoid repetition of the subject. It 

referred previous mentioned subject, but it has to put exactly as personal pronoun 

or possesive adjective in order to not create an ambiguity.  

 

b. Demonstrative Reference  

  Demonstrative reference is identification of the distances as the scale of 

where the refered item located. Neutral demonstrative representated by “the”. 

Adverbial demonstrative representated by “here” and “there”. Nominal 

demonstrative representated by “this”, “these”, “that” and “those”. As displayed in 

the following data bellow: 

D2 in Scene 1 : Zazu : The king approaches! This is not a drill. His 

Majesty has requested an audience. Upon his entrance, you will rise and 

genuflect. 

 D4 in Scene 9: Kamari: You could lay anywhere in this cave. 

 D111 in Scene 12: Timon : I'm telling ya, kid, this is the great life. No 

rules. No responsibilities. Ooh! The little cream-filled kind. I love these! 
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 D11 in Scene 15: Pumba : That's a good one! That's insane! That's  

insane!  

 D21 in Scene 9 : Shenzi : The Pride Lands are not yours to give. The king  

 controls those hunting grounds. 

D4 in Scene 15 :Pumbaa: Hey, Timon. Do you ever look up there and  

wonder what those sparkly dots are? 

D2 in Scene 10 : Scar : That's why we're here, Simba. I think I know a 

way for you to make it up  to him. A gift that will make him forget it ever 

happened. 

 From the demonstrative reference above, there were 7 markers which build 

the dialogue. There were the, this, these, that, those, here and there. Then, they 

explained as follows:  

 “The” was a signal of identity that shows to identify person or object. We 

can see that D27 in Scene 1 “The king approaches!...” that showed to identify 

Mufasa as king in The Pride Rock. “The” was cataphoric reference because it 

refers to mufasa in following dialogue. “The” was categorized into neutral 

demonstrative pronoun.  

 “This” was identified the scale of proximity. We can see that D4 in Scene  

“You could lay anywhere in this cave” was cataphoric reference because it 

referred to cave. “This” can be functioned as singular object or participant. The 

author used this to point out something according to near own proximity.  

 “These” was categorized into selective nominal demonstrative. We can see 

that D111 in Scene 12 “I'm telling ya, kid, this is the great life. No rules. No 
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responsibilities. Ooh! The little cream-filled kind. I love these!” was anaphoric 

reference because it looked back to the little cream-filled kind. “These” meant 

delicious taste of food which are delicious grubs. “These” can be functioned as 

plural object. The author used these to point out something according to near own 

proximity. In the fact, people always use these to refer objects that have long 

distance and tell more than one object.   

 “That” and “Those” were categorized into selective nominal 

demonstrative. We can see that D11 in Scene 15 “That's a good one! That's 

insane! That's insane!” was anaphoric reference because it looked back to the 

great kings are watching over us. “That” in dialogue told about the king who had 

died could see from the sky. Sky was far away from the earth. Then, D21 in Scene 

9 “… The king controls those hunting grounds” was anaphoric reference because 

they referred to The Pride Lands. It happened when Shenzi was told to another 

hyenas that Mufasa as a king kept his kingdom and rule all the hunting grounds in 

The Pride Lands. “Those” in dialogue used to refer many hunting grounds in Pride 

Rock that far from Elephant Graveyard where hyenas live. The author used that to 

point out something according to far own proximity. In the fact, people always use 

“those” to refer objects that are far away and describe more than one objects or be 

function as plural.  

 “There” and “Here” were categorized into adverbial demonstrative 

reference. We can see that  D4 in Scene 15 “…Do you ever look up there…” was 

exophoric reference because it didn‟t refers anything in dialogue. It was 

situational when they looked up “there” means that looked at the sky and it can be 
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clear in the next dialogue that the sky has sparkly dots meant that stars in the sky. 

“There” was a part of particularly selective circumstance of place. “There” was 

used by people to point out far of a place or something.  

 Meanwhile, D2 in Scene 10 “That's why we're here…” was exophoric 

reference because it didn‟t refer anything in dialogue and it‟s only situational in 

the scene “here” meant that The Gorge where simba and scar met in the scene. 

People always use “here” to tell current location where they are.    

 

c. Comparative Reference 

  Comparative reference is the form of reference that shows comparision 

between one thing with another. Comparative reference  divided into general and 

particular comparison. General comparison expresses likeness between things that  

express adjective or adverb and serve to compare within text in term of  identity 

and similarity. As displayed in the following data bellow : 

  D1 in Scene 1 : Scar : Life's not fair... is it, my little friend? While some 

are born to feast... others spend their lives in the dark, begging for scraps. 

The way I see it...  you and I are exactly the same. We both want to find a 

way out. 

  “Some” was identity general comparison, which meant the number that 

something born to feast. “Other” was the comparative reference in a form of 

difference. It meant  compare something spend lives in the dark and begging for 

scraps with something born to feast.  “Same” was identity general comparison that 
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meant the same worse situation between you and I to spend lives in the dark and 

begging for scraps.  

  Moreover, Particular comparison expresses comparability between things 

in respect of a particular property. The property in question may be a matter of 

quantity or of quality. 

  D15 in Scene 8 : Mufasa: More than you could ever know. 

  D1 in Scene 9 : Azizi: Mufasa is strong. Like, way stronger than us. 

  From the particular comparison above, we can see that D15 in Scene 8 was  

numerative comparison reference which “more” refers to kings get scared in 

preceding dialogue. “Stronger” in D1 is particular comparison which “stronger” 

was an epithet. Stronger referred mufasa as the king that has powerful than 

hyenas. People use particular comparison  to compare two objects, whether one 

object has "more properties" than other objects and start from the "more" level to 

the "most" level.  

 

2. Substitution  

  Substitution takes place when one feature (in a text) replaces a previous 

word or expression. Substitution divided into nominal, verbal, and clausal.  

a. Nominal Substitution  

  Nominal Substitution happen where the noun or a nominal group can be 

replaced by a noun. It consist of one and ones which function as head of a nominal 

group and same which substitutes for an entire nominal group. As displayed in the 

following data bellow: 
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 D104 in Scene 12 : Elephant Shrew: This one's got some nuttiness!  

In the context „‟one” was form of nominal item because one substitute 

grub in preceding dialogue.  

 

b. Verbal Substitution  

  Verbal substitution occurred when the verb or a verbal group can be  

replaced by another verb which is “do”(does, did, doing, done). This functions as 

a head of verbal group, and it is usually placed at the end of the group. As 

displayed in the following data bellow: 

  D101 in Scene 18 : Timon : You feel better, Pumbaa? 

  D102 in Scene 18 : Pumbaa: I do. 

   D103 in Scene 18 : Timon : You got that out of your system? 

  D104 in Scene 18 : Pumbaa: I did. 

D53 in Scene 16 : Nala : Good. I'm glad one of us does. 

  “Do” in D101 was substituted feel better in preceding dialogue. “Did” in 

D104 was substituted got out of system in preceding dialogue. “Does” in D53 

was substituted starting to sound like simba’s father in preceding dialogue. 

“Do”, “did”, “does” were verbal items. “Do” and “does” used in the current 

situation, “did” is used in the past situation that has happened.  
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3. Ellipsis  

  Ellipsis is the omission of an item referring to an element in the preceding 

text. Ellipsis divided into nominal, verbal and clausal.  

a. Nominal Ellipsis  

 Nominal ellipsis is the ellipsis within the nominal group, where the 

omission of nominal group is served a common noun, proper noun or pronoun. As 

displayed in the following data bellow: 

 D9 in Scene 8 : Mufasa: I'm only brave when I have to be (brave), when 

there's no other choice. 

 From the data above, the nominal ellipsis was “brave”. It presupposed the 

preceding sentences. It can be interpreted as I'm only brave when I have to be 

(brave). Nominal ellipsis used by people to omit nominal group within dialogue.  

 

b. Verbal Ellipsis  

  Verbal Ellipsis refers to the omission of an item within the verbal group 

where the elliptical verb depends on a preceding verbal group. As displayed in the 

following data bellow: 

 D21 in Scene : Mufasa: Not always (rules), Scar. One day, it'll be my son 

who rules. Simba will be your king. 

  The verbal ellipsis in dialogue above was “rules”. An omission Not always 

(rules), Scar.  
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c. Clausal Ellipsis  

  Clausal ellipsis functions as verbal ellipsis, where the omission refers to a 

clause. As displayed in the following data bellow: 

  D3 in Scene 18 : Simba : My father once told me to protect everything the  

  light touches. If I don't fight for it, who will? 

  D4 in Scene 18 : Nala : I will (protect everything the light touches) 

  The clausal ellipsis form was “protect everything the light touches” 

because it used to omit within the clause. If the clause of “protect everything the 

light touches” was not omitted, it should be I will protect everything the light 

touches 

 

4. Conjunction  

  Conjunction is signals the way the writer wants the reader to relate what is 

about to be said to what has been said before. Conjunction divided into additive, 

adversative, causal, and temporal.  

a. Additive Conjunction  

  Additive conjunction contributes to give additional information without 

changing information in previous clause or phrase. As displayed in the following 

data bellow: 

  D11 in Scene 5 : Sarabi : Just to the watering hole and no further and 

stay downwind and one more little thing zazu will be going with you. 

 “And” was expressed additive conjunction. It contributed to give 

additional information without changed information in the previous clause or 
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phrase. Additive conjunction is used by author to pour addition of ideas within an 

existing idea. We can see on data that sarabi said command orders to simba didn‟t 

leave from the watering hole. She said that simba must stay in watering hole and 

stay downwind and zazu always go with simba. “And” was used to give additional 

information and connect two or more sentences.  

 

b. Adversative Conjunction  

  Adversative relation in contrary to expectation that may be derived from 

the content of what is being said. As displayed in the following data bellow: 

  D7 in Scene 9 : Azizi : Okay. Not to take anything away from you. You 

were great. But he is... 

 D11 in Scene 4 : Scar : Oh, dear. I've said too much. Though I suppose 

you'd have found out sooner or later...you being king and all. 

 D5 in Scene 7 : Nala : You could say that again. I'd rather marry an  

aardvark. 

 D106 in Scene 12 : Pumbaa: Slimy, yet satisfying. 

 D4 in Scene 14 : Animal: I thought it was a lion. You know, the other kind 

of lion. You know, a  real lion? I mean, not that you're not a real lion. But 

you know, the kind that eats... I'm gonna go. 

“But”, “I mean”, “though” and “yet” were categorized into adversative 

conjunction because they used to opposite or contrast between two words or 

sentences. “But” in D7 used to opposite that tell kamari was great but mufasa as a 

king was very brave and good energy. “Though” in D11 used to opposite I‟ve said 
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too much and I suppose you‟d have found out sooner or later. It meant that simba 

will found sooner or later without scar didn‟t say anything. “Yet” in D106 is used 

to contrary sentences in dialogue that told slimy yet satisfying. The author used to 

connect contradiction of sentences. 

“Rather” was categorized into correction adversative conjunction. 

“Rather” in this category has used minimally because of their specific functions. 

“Rather” in D5 explained simba said nala was a queen but nala said rather marry 

an aardvark.  

 

c. Causal Conjunction   

  Causal conjunction is a type of conjunction that is used as a connector 

between two things; one is cause and other is effect. As displayed in the following 

data bellow: 

 D19 in Scene 18 : Timon : Because, you know... 

  “Because” in D19 was categorized reversed causal conjunction because it 

used words and phrases which introduced a cause, reason or explanation for a 

given action within a sentence. Causal conjunctions has linked an action to its 

supposed cause. Because in D19 has used the action pumba and timon were 

concerned because simba was pumba and timon‟s friend.  
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d. Temporal Conjunction  

  Temporal conjunction specifies the time sequence relationship which 

exists between sentences. As displayed in the following data bellow: 

D22 in Scene 14 : Pumbaa: And we're all just running towards the end of 

the line. And then one day we'll reach the end… 

D140 in Scene 12 : Timon : Meanwhile I look exactly the same 

D42 in Scene 12 : Pumbaa: And only embrace what's next! 

D12: Kamari : Next time I see Mufasa... I'm gonna teach him a lesson 

he will never forget. 

From the temporal conjunction above, there were 4 markers which build 

the dialogue. There were then, meanwhile, next, and next time. Then, they 

explained as follows: 

Then was categorized into sequential temporal conjunction because it used 

as a sequence of time. In D22, the first moment was we are all just running 

towards the end of the line and the second moment was one day we are all reach 

the end. The author has used to connect 2 moments relateable.  

Meanwhile was categorized into durative temporal conjunction. 

Meanwhile in D140 has used to mention and relate to continuity of event that 

timon grown 400 pounds since we started meanwile timon look exactly the same 

now.  

Next was categorized into sequential temporal conjunction. Next in D42 

has used to continuity of event in the dialogue.  
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Next time was categorized into repetitive temporal conjunction because it 

used as a sequence of time. In D12, next time used to mention and relate to 

continuity of event in the previous scene. The event was hyenas gonna teach 

mufasa a lesson if they met again.  

 

5. Repetition  

  Repetition is to refer back to the previous sentence. Repetition is a 

component of lexical cohesion involving lexical item repetition. As displayed in 

the following data bellow: 

  D15 in Scene 3 : Mufasa: While others search for what they can take... a 

true king searches for what he can give. Everything you see exists together 

in a delicate balance. As king, you need to understand that balance...and 

respect all the creatures... from the crawling ant to the leaping antelope. 

  From the dialogue above, the word “king” has repeated. The highest words 

which has been repeated in script are King. It can been happened because the title 

of the movie is “The Lion King Movie”. The king was the most important word to 

build up that dialogue. 

 

6. Antonymy  

  Antonymy may be defined as the opposite of meaning. In other defined 

that antonymy is a word or phrase whose meaning is the opposite of another word 

or phrase. As displayed in the following data bellow: 

 D13 in Scene 17 : Simba : He died a long time ago. 
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D14 in Scene 17 : Rafiki : He's alive! And I can take you to him. Follow 

me. I will show you! 

“Dead” and “alive” were  antonymy because both of words has opposite or 

contrastive meaning. “Dead” meant that someone who are no longer living or has 

passed away which has opposite meaning with “alive” meant that someone still 

alive or still exist. In dialogue above has told between simba and rafiki debated 

about simba‟s father that we has known in movie simba‟s father has passed away 

but rafiki said that he still alive. In this case, antonym characterize of such pairs of 

lexical items that denial of the one implies the denial of other. 

 

7. Synonymy  

  Synonymy implies that two or more forms may have one meaning, or that 

two or more meanings may have the same forms. As displayed in the following 

data bellow: 

D7 in Scene 8 : Mufasa : You could have been killed. And what's worse, 

you put Nala in danger. Do you understand what's at stake? You 

jeopardized the future of our pride. 

  “Danger” and “jeopardized” were part of synonymy because had same 

meaning to cause something to be harmed or damaged, or to put something in 

danger. The author has used synonymy because to avoid too much repetition on 

the dialogue and used distinct words but has similar meaning to make the text 

variation.  
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8. Hyponymy  

  Hyponymy is a relationship between a particular class and its subclasses. It 

implies that the item that refers to the overall class is called superordinate and 

hyponymy is called the item that refers to the subclasses. It refers to one of lexical 

item that there is the relationship is one of general to specific. In this case, it 

shows the more specific item to create the link with the general item. As displayed 

in the following data bellow: 

  D10 in Scene 1 : Scar : Well, look who's come down to mingle with the 

commoners. 

D12 in Scene 1 : Scar : Was that today? Must've slipped my mind. Of 

course I meant no disrespect towards His Majesty.. or Sarabi. As you 

know, I have tremendous respect for the queen. 

D14 in Scene1 : Scar  : I was first in line. Or don't you remember? That 

is, until the precious prince arrived. 

D22 in Scene1 : Scar : Then long live the king. 

  It can be seen that hyponymy related to the class of lexical items in which 

the relationship was one of a general or a sort of word “Royalty”, they were king 

in D22, queen in D12, commoners in 10, prince in D14. There were “royalty” as 

the part in the castle. Hyponymy has used by author  because contain same clause 

member type relationship each other. Then, the author used hyponymy to build up 

the dialogue and to give more general.  
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9. Meronymy  

  Meronymy relates to a part-whole relationship or concept used in the 

linguistic community that deals specifically with part and whole relationships. As 

displayed in the following data bellow: 

D18 in Scene 6 : Zazu : Well, one day the two of you will be betrothed, 

intended, affianced. 

D20 in Scene 6 : Zazu : Married! Come on. One day you will be married. 

The words of betrothed, intended and affianced were meronymy of 

married which “betrothed”, “intended” and “affianced” were parts or lexical set of 

married. Meronymy have used by author because to express part or member then 

make a cohesive link with the first item express whole.  

 

10. Collocation  

 Collocation is part of lexical cohesion that is achieved through the 

association of lexical items that regularly co-occur. Collocation is regular 

combination of words in which to fulfill the meaning, these words must occur 

together. Collocation describes associations between words that tend to occur, like 

the combination of adjectives-nouns, the relationship of verbs-nouns and the pairs 

of nouns. As displayed in the following data bellow: 

D11 in Scene 3: Mufasa: It belongs to no one, but will be yours to protect. 

A great responsibility.  

D11 in Scene 4 : Sarabi : Just to the watering hole and no further. And 

stay downwind. And one more little thing. Zazu will be going with you. 
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D36 in Scene 7 : Shenzi : Hyenas and lions have been at war since the 

beginning of time. But Mufasa's bloodline will end here! 

 The collocation found in the phrase great responsibility, downwind and  

bloodline which happen in clause. “Great responsibility” in D11 has made 

interrelated sentence by using the combination of adjective and noun group. 

“Great responsibility” was common collocation that appeared together than 

“prestigious responsibility”. “Downwind” in D1 from the pattern collocation verb 

and noun. “Downwind” was common word than direction wind. “Blood line” was 

part of collocation. “Blood line” in D36 from the pattern collocation noun and 

noun. “Blood line” was more common collocation than “line of descent”. The 

author has used collocation because to regular combination of words in which to 

fulfill the meaning and these words must be appear together. 

 

B. Findings  

After analyzed the data which found in the Lion King Movie script, the 

researcher stated that there were findings of this study as follow : 

1. The types of lexical and grammatical cohesive devices used in the script. 

There were 511 ties of grammatical and lexical cohesive devices which 

found in the script. There were 312 ties of grammatical cohesive devices 

and 196 ties of lexical cohesive devices used in the script. Grammatical 

cohesion divided into reference, substitution, ellipsis and conjunction. 

Lexical cohesion divided into repetition, synonymy, antonymy, 

hyponymy, meronymy and collocation.  
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2. The realization of cohesive devices used in The Lion King Movie script 

was semantic concept between lexical and grammatical cohesion devices, 

this referred to the relationship meaning that exists within or outside the 

text. The cohesion within the text used to indicate by the unity of dialogue 

into another. It can be known that between dialogue into other dialogue 

constructed by cohesive devices. Grammatical cohesive in the forms of 

personal reference, demonstrative reference, comparative reference, verbal 

substitution, nominal ellipsis, verbal ellipsis, clausal ellipsis, additive 

conjunction, adversative conjunction, causal conjunction and temporal 

conjunction. While lexical cohesive in the forms of repetition, synonymy, 

antonymy, hyponymy, meronymy, and collocation. The most types of 

grammatical used was reference. The dominant used in the script was 

personal reference and demonstrative reference because it explained 

interaction of people and refer to thing. Verbal and clausal substitution to 

substitute the word or clause. Nominal, verbal and clausal ellipsis also 

applied in the script because they used to omitting part of sentence. 

Additive, adversative, causal and temporal conjunction was found in the 

script because they used to connect a word and build up the meaning of 

sentence. While the most types of lexical used was repetition. Repetition 

almost applied in 17 scenes of script. Synonymy, antonymy, hyponymy 

and collocation also applied in the script. Meronymy only applied two 

times in scene 4 and scene 6. 
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3. The factors influenced cohesion in The Lion King Movie script were 

reference  because it can be cohesive when two or more expressions in the 

text refer to the same person, thing or idea in the movie. Ellipsis because it 

can be used to avoid the repetition of a lexical item and is able to draw on 

the grammatical resources of the language to replace the item. Substitution 

because it can be used for the omission of words, groups or clauses. 

Conjunction because it can be used to describe the cohesive tie between 

clauses or sections of text in such way as to demonstrate a meaningful 

relationship between them. Last was lexical cohesion because it can be 

used when two words in a text were semantically related in some way. In 

other words, they were related in terms of their meaning.  

 

C. Discussion   

There were 511 ties of grammatical and lexical cohesive devices which 

found in the script. There were 312 ties of grammatical cohesive devices and 196 

lexical cohesive devices used in the script. Grammatical cohesion were divided 

into 12 cohesive devices which are personal reference, demonstrative reference, 

comparative reference, nominal substitution, verbal substitution, nominal ellipsis, 

verbal ellipsis, clausal ellipsis, additive conjunction, adversative conjunction, 

causal conjunction and temporal conjunction. While lexical cohesion were divided 

into 6 cohesive devices which are repetition, synonymy, antonymy, hyponymy, 

meronymy, and collocation. The realization of cohesive devices used in The Lion 

King Movie script was semantic concept between lexical and grammatical 
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cohesion devices, there were demonstrative reference, personal reference and 

comparative reference. Demonstrative reference classified into selective nominal 

such as that, those, this, these, here, there and non selective nominal such as the. 

Comparative reference classified into numerative such as more than, as long as 

and identity such as some, others. While, personal reference such as I, you, they, 

we, she, he, it, my, their, our, your, his, her. The dominant used in the script was 

personal reference because they explained interaction of people. In personal 

reference classified into exophora, anaphora and cataphora. In the script was 

found exophora that used to refer the context of situation which did not name 

anything. Anaphora that used reference to preceding text and cataphora that used 

reference to following text. Nominal substitution such as one and verbal 

substitution such as “do” and “did” have applied in the script. because it used to 

replacement of lingual unit that categorized nominal or verbal with other part 

lingual that have same category. Clausal substitution which did not occur in the 18 

scenes of script. Nominal, verbal and clausal ellipsis also applied in the script 

because they used for omitting part of sentence. Meanwhile conjunction category, 

adversative such “but” and additive such as “and” were the most frequent used in 

the script. Temporal conjunction such as “then” have appeared four times and 

“meanwhile” and “next” have appeared in one times. Additive, adversative, causal 

and temporal conjunction was found in the script because they used to connect a 

word and build up the meaning of sentence. Meanwhile, lexical cohesion devices 

used to connect between two sentence that still relate to each other to create more 

cohesive by add lexical devices such as repetition, synonymy, antonymy, 
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hyponymy, meronymy and collocation. The most types of lexical used was 

repetition. Repetition have applied in 17 scenes of script. Synonymy, antonymy, 

hyponymy and collocation also applied in the script. Meronymy only applied two 

times in scene 4 and scene 6. The factor influenced cohesion in the lion king 

movie script is reference because it can be cohesive when two or more 

expressions in the text refer to the same person, thing or idea in the movie. Ellipsis 

because it can be used to avoid the repetition of a lexical item and is able to draw 

on the grammatical resources of the language to replace the item. Substitution 

because it can be used for the omission of words, groups or clauses. Conjunction 

because it can be used to describe the cohesive tie between clauses or sections of 

text in such way as to demonstrate a meaningful relationship between them. 

Lexical cohesive divided into repetition because it used to rewrite an item in 

preceding element in an exactly the same form and meaning in the following 

element. Synonymy because it used to another word that still has same meaning.  

Antonymy because it used to opposite or contrastive meaning word. Hyponymy 

because it used to create the link with the general item word or phrase. Meronymy 

because it can be used to describe a part whole relationship between lexical items. 

Collocation because it used to regular combination of words in which to fulfill the 

meaning and these words must be appear together.  
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CHAPTER V 

CONCLUSION AND SUGGESTION 

 

1. Conclusion 

 Referred to the findings and discussions of cohesion in preceding chapter, 

There were 511 ties of lexical and grammatical cohesive devices which found in 

the script. Grammatical cohesion were divided into 11 cohesive devices which are 

personal reference, demonstrative reference, comparative reference, verbal 

substitution, nominal ellipsis, verbal ellipsis, clausal ellipsis, additive conjunction, 

adversative conjunction, causal conjunction and temporal conjunction. While 

lexical cohesion were divided into 6 cohesive devices which are repetition, 

synonymy, antonymy, hyponymy, meronymy, and collocation. The most types of 

grammatical used were reference. The realization of cohesive devices used in The 

Lion King Movie script was semantic concept. Cohesion must be able to 

understand because it was important elements writing in good sentence and enable 

people writing systematically. The factor why cohesive devices found in The Lion 

King Movie script were reference because reference refer person or thing in the 

movie. Ellipsis because it used omit words or clause to avoid repetition. 

Substitution because it can be used to substitute words, groups or clauses. 

Conjunction because it can be used connect two sentences to get meaningful both 

two sentences. Last was lexical cohesion because to create cohesiveness meaning 

within sentence. 
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2. Suggestion  

Based on the conclusion above, it is advisable that: 

1. For the readers, by reading this thesis, the readers can get more extensive 

knowledge about grammatical cohesion and lexical cohesion.  

2. For the teachers, this thesis is hoped as a reference to improve knowledge 

about grammatical cohesion and lexical cohesion, and the script can be 

choose as the appropriate media for their students carefully related lexical and 

grammatical cohesion in the script.  

3. For the researcher. The researcher recommends to other researchers that they 

should do some related researches in another object and in more in-depth, 

further, and better techniques. 
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